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இயல் 6 

     முடிவுரை 

 

 முன்னுரையில் கூறியது ப ோன்று இவ்வோய்வு தமிழ்த் 

தைவுகரைப்  ழந்தமிழ் தைவு, இரைக்கோலத் தமிழ் தைவு, தற்கோலத் தமிழ் 

தைவு என்று கோலவோரியோகப்  குத்துக்ககோண்டு வைலோற்று 

அடிப் ரையில் ஒவ்கவோரு கோலகட்ைத்திலும் ஏற் ட்ை மோற்றங்கரைத் 

தை முயலவில்ரல. சங்ககோலத் தமிழ்த் தைரவ ரவத்துக் ககோண்டு 

க யர்ச் கசோற்கைின் திரிர யும் ஆக்கத்ரதயும் ஆய்ந்து க யர்ச் 

கசோற்கைின் உரு னியல் அரமப்ர  அறிந்து ககோண்டு அரதத் 

தற்கோலத் தமிழ் தைவு அடிப் ரையில் க றப் ட்ை க யர்ச் கசோற்கைின் 

உரு னியல் அரமப்புைன் ஒப் ிட்டு மோற்றங்கரையும் இழப்புகரையும் 

புதுரமகரையும் கவைிக்ககோணரும் அடிப் ரையில் தோன் இவ்வோய்வு 

பமற்ககோள்ைப் ட்ைது. 

6.1. முந்தைய இயல்களின் சுருக்கம் 

 தமிழ்ப் க யர்கசோற்கைின் வைலோற்று கமோழியியல் ஆய்வுக்கு 

உறுதுரணயோக முந்ரதய இயல்கைில் “தமிழ்ப் க யர்ச் கசோற்கள் 

 ற்றிய முந்ரதய ஆய்வுகள்”, “மை ிலக்கணங்கைில் தமிழ்ப் க யர்ச் 

கசோற்கள்”, “தமிழ்ப் க யர்ச் கசோற்கள்  ற்றிய விைக்ககமோழியல் ஆய்வு” 

என்ற தரலப்புகைில் க யர்ச்கசோற்கள் ஆயப் ட்ைன.  

  ‘திைோவிைப் க யர்கள்’ என்ற தரலப் ில் சண்முகம் அவர்கள் 

எழுதி கவைியிட்ை நூல். அவர் தமிழ்ப் க யர்கள் மனிதவினப் க யர்கள், 

மனிதைல்லோத இனப்க யர்கள் எனவும் மனிவினப் க யர்கள் 

ஒருரமப்க யர்கள்  ன்ரமப் க யர்கள் எனவும்  குக்கப் டுவரதயும் 
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 ன்ரமப் க யர்கள் உயர்வுப்  ன்ரமப் க யர்கைோக உருப் டுத்தம் 

க றுவரதயும் மனிதைல்லோவினப் க யர்கள் ஒருரமப் க யர்கள், 

 ன்ரமப் க யர்கள் எனப்  குக்கப் டுவரதயும் மனிதைல்லோவின 

ஒருரமப் க யர்கள் அஃறிரணப் க யர்கைோகவும் மனிதைல்லோவினப் 

 ன்ரமப் க யர்கள் அஃறிரணப்  ன்ரமப் க யர்கைோகவும் 

உருப் டுத்தம் க றுவரதயும் விைக்குகின்றோர்.  

              

                                   

                                         

 

 

ஆண் ோல்   க ண் ோல்  உயர்வுப் ன்ரம அஃறிரண ஒருரம  

அஃறிரணப்  ன்ரம 

பமலும் ஆண் ோல் ஒருரமப்  ின்கனோட்டுக்கைோக அன், ஆன், வன், நன், 

ஞன், இயன், ஓன், அனன், அவன், த்தன் என்ற  திகனோன்று 

 ின்கனோட்டுக்கரைப்  ட்டியலிட்டு சங்க இலக்கியங்கைிலிருந்து 

எடுத்துக்கோட்டுகளுைன் தருகின்றோர். இது ப ோன்று அள், இ, த்தி, ச்சி, வி, 

மி, ஆள், ஓள்,ஆத்தி, ஆட்டி, அனி என்ற  திகனோன்று 

 ின்கனோட்டுகரைப் க ண் ோரல உணர்த்தும்  ின்கனோடுட்கைோகப் 

 ட்டியலிட்டு சங்க இலக்கியங்கைிலிருந்து எடுத்துக்கோட்டுகளுைன் 

தருகின்றோர். பமலும் அர், இர், வர், ஞர், அவர், இயர், ஆர், ஓர், மோர், அனர், 

கள் என்ற  ின்கனோட்டுகரை உயர்திரணப்  ன்ரமப் 

 ின்கனோட்டுகைோகப்  ட்டியலிட்டு சங்க இலக்கியங்கைிலிருந்து 
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எடுத்துக்கோட்டுகளுைன் தருகின்றோர். பமலும் தமிழ் கமோழியில் மோற்றுப் 

க யர்கள், சோரிரய, பவற்றுரம  ற்றியும் தகவல்கள் தருகின்றோர்.  

 கமபலஸ்வைன் அவர்கைின் “தமிழில் க யர்கள்” என்ற தரலப் ில் 

கோல அடிப் ரையில் தமிழில் க யர்ச்கசோற்கைின் ஆக்கத்ரத 

ஆய்கின்றோர். வைலோற்று கோலத்ரதச் சங்ககோலம்,  ின் சங்ககோலம் எனப் 

 ிரித்துக்ககோண்டு வைலோறு விைக்கம் தருகின்றோர். இவர் சங்க 

இலக்கியங்கைிலிருந்து தற்கோலத் தமிழ் நூல்கள் மோற்றும் கிரை 

கமோழிகல் வரையிலோன தைவுகைின் அடிப் ரையில் தமிழ்ப் 

க யர்கைின் ஆக்கத்ரத ஆய்ந்து விரிவோன விைக்கம் தருகின்றோர். 

க யர்கசோல்லோக்கத்ரத பூஜிய மோற்றம், அகமோற்றம்,  

 ின்கனோட்ைோக்கம் என மூன்றோகப்  குத்துக்ககோண்டு சங்க இலக்கியத் 

தைவுகைில் இருந்தும் தற்கோலத் தமிழ் ( ின் சங்ககோலத் தமிழ்) 

தைவுகைில் இருந்தும் எடுத்துக்கோட்டுகள் தந்து க யர்ச் கசோல் 

ஆக்கங்கரையும் வைலோற்று மோற்றங்கரையும் விைக்குகின்றோர். இவர் 

விரனயிலிருந்தோன க யைோக்கம், க யரிலிருந்தோன க யைோக்கம், 

க யைரைகைிலிருந்தோன க யைோக்கம் இவற்றின் அடிப் ரையில் 

க யைோக்கத்ரத விைக்குகின்றோர். விரனகரைப் க ோருத்தவரையில் 

தமிழ் கலக்சிக்கரன  ின் ற்றி அதில் தந்துள்ைது ப ோன்று விரனகரை 

அரவ ஏற்கும் கோலப்  ின்கனோட்டுகைின் அடிப் ரையில்  ன்னிைண்டு 

வகுப்புகைோகப்  ிரித்துக்ககோண்டு விரனப்க யைோக்கத்ரத 

விைக்குகின்றோர்.   ின்கனோடுப் க யைோக்கரத விைக்குரகயில் 

 ின்கனோட்டுகரை க்-இல் கதோைங்குவன, ச்-இல் கதோைங்குவன, ப்-இல் 

கதோைங்குவன, வ்-இல் கதோைங்குவன  ிற உயிர்கள் மற்றும் கமய்கைில் 
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கதோைங்குவன எனப்  ிரிந்துக் ககோண்டு விரனயிலிருந்தோன 

 ின்கனோட்டுப் க யைோக்கத்ரத விைக்குகின்றோர். க யரிலிருந்தோன 

க யைோக்கத்ரத  ோல்-எண் க யர்கள் எனக் குறிப் ிட்டு க யைடிகரைப் 

 த்கதோன் து வகுப்புகைோகப்  குத்துக்ககோண்டு அரவ ஆண் ோல், 

க ண் ோல்,  லர் ோல் ஒட்டுக்கரை ஏற்றுப் க யைோக்கம் கசய்வரத 

விைக்குகின்றோர். இறுதில் அவர் தரும் வைலோற்றுக் குறிப்புகள் 

முக்கியமோன தகவகரை நமக்குத் தருகின்றது.  

 திகனோன்றோம் இயலின் துரணயியலோன ‘வைலோற்றுக் 

குறிப்புகள்’ என் தில் வைலோற்று  ோல்-எண் குறித்த வைலோற்று 

அடிப் ரையிலோன சில கசய்திகரை கமபலஸ்வைன் கூறிச்கசல்கிறோர். 

இைண்ைோம் இயலில் கூறப் ட்ை இச்கசய்திகள் மீண்டும் இங்கு 

தைப் ட்டுள்ைன: 

 தமிழில் 16 ஆண் ோல்  ின்கனோட்டுகள் கோணப் டுகின்றன. 

இவற்றில் அன், ஆன், ஓன், வன், கன், ஞன்/நன், அலன், ஆைன், இயன், 

அவன், மோன் என்ற  திகனோன்று  ின்கனோட்டுகள் சங்ககோலத் தமிழில் 

கோணப் டுகின்றன. இதில் ஆண் ோல்  ின்கனோட்ைோக ஆன் என் து தோன்  

க ோதுவோக அதிகமோக  ழந்தமிழில் கோணப் டுகின்றது. அவ்-அன், மக்-

அன், பதோள்-அன், சிறு-வ்-அன் என் தோன் சங்ககோலத்தில் 

இப் ின்கனோட்டின் உருவோக்கத்தின் எடுத்துக்கோட்ைோகும். பவந்த்-அன், 

மன்-ன்-அன், அைச்-அன் என் தில் இதன் பசர்ப்பு  ிந்ரதய 

உருவோக்கமோகத் கதரிகின்றது; ஏகனன்றோல் பவந்து, மன், அைசு என் ன 

 ின்கனோட்டு இல்லோமபலபய  ரழய நூல்கைின் அபத க ோருைின் 
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வருகின்றன.  ிற  ின்கனோட்டுக்களுக்கு பவறுப் ட்ை அைபுகைில் 

குரறந்த  யன் ோடு இருக்கின்றது.  எடுத்துக்கோட்ைோக கன் என் து 

சங்ககோலத்தில் ககோண்-கன் என்ற ஒபை கசோல்லில் மட்டும் தோன் 

கோணப் டுகின்றது. இந்த ப ோக்கு  ின் சங்ககோலத்திலும் 

கோணப் டுகின்றது.  ின்சங்ககோலத்தில் நோன்கு கசோற்கைில் தோம் கன் 

என்ற  ின்கனோட்டு ககோண்டுவருகின்றன: விரிச்சி-கன்,  ட்டி-கன் 

‘திருைன்’.  ிற  ின்கனோட்டுகைில்  அவன், ஆைன் என் ரவகள் தோம் 

சங்ககோலத்தில் கதிர்-அவன், கதன்-ன்-அவன் ப ோன்ற கசோற்கைில் 

 தைரவ வருகின்றன;  ின் சங்ககோலத்தில் அதிக அைவில்லோன 

கசோற்கள் இப் ின்கனோட்டுகளுைன் வருகின்றன. இரை-ய்-அவன், நம்-

ம்-அவன் என் ன எடுத்துக்கோட்டுகைோகும்.  அலன் என்ற  ின்கனோட்டு 

ககோண்ை குரறந்த எண்ணிக்ரகயிலோன கசோற்கள் (எ.கோ. புை-வ்-அலன்) 

தோன் சங்ககோலத்தில் வருகின்றன. இந்த குரறந்த எண்ணிக்ரகயிலோன 

கசோற்கள் கூை  ின்-சங்ககோலத்தில் கோணப் ைவில்ரல.  

  ஆன் என்ற  ின்கனோட்டு  ழந்தமிழில் நீக்-அன் ‘ஊர்திபயோட்டி’  

ப ோன்ற கசோற்கைிலும்  ின் சங்ககோலத்தில் வண்ண்-ஆன், அத்த்-ஆன், 

 ிர்-ஆன் என்ற கசோற்கைில் தனியோன  ின்கனோட்ைோக 

 ழங்கோலத்திருந்பத  யன் டுத்தப் ட்டிருப் தோகத் பதோன்றினோலும்  

இது அன் என்ற  ின்கனோட்டின் மோற்றுரு ோகும். புல-வ்-அன், புல-வ்-

ஓன், கிழ-வ்-அன்/கிழ-வ்-ஓன் என்ற கசோற்கள் ஓன் என் து  ிந்ரதய 

உருவோக்கம் என் ரதத் கதைிவோகக் கோட்டுகின்றது. க்கன், அகன், ச்சன், 
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கோைன், ஆனவன், வோணன் என் ன  ின் சங்ககோலத்தில் மட்டுபம 

கோணப் டுகின்றன. 

   கிட்ைத்தட்ை 18  ின்கனோட்டுகள் க ண் ோரலச் சோரும். இவற்றில் 

இ, த்தி, ஐ, வி, ஆட்டி, அள், ஆள், ஓள், அவள், மோள் என் ன 

சங்ககோலத்தில் கோணப் டுகின்றன. இவற்றில் இ என் து மட்டும் தோன் 

க ண் ோல்  ின்கனோட்ைோக சுதந்திைமோக இரு கோலத்திலும் 

 யன் டுத்தப் ட்ைது.  ிற  ின்கனோட்டுகள் மிகக் குரறந்த  யன் ோடு 

உள்ைரவ. எடுத்துக்கோட்ைோக அள் என் து மக்-அள், அவ்-அள் என்ற 

குரறந்த எண்ணிரகயிலோன கசோற்கைில் தோன்  யன் டுத்தப் ட்ைது. 

இது ப ோன்று ஐ என் து சங்ககோலத்தில் ககோற்ற-வ்-ஐ,  ைத்த்-ஐ என்ற 

இரு கசோற்கைில்  கோணப் டுகின்றது மற்றும்  ின் சங்ககோலத்தில் 

கதோத்த்-ஐ, க ோது-வ்-ஐ என்ற கசோற்கைில் கோணப் டுகின்றது. ஆைன் 

என் து ப ோன்று அதற்கு இரணயோன க ண் ோல்  ின்கனோட்டு இரு 

கோலத்திலும் கருதத்தக்க எண்ணிக்ரகயிலோன கசோற்கைில் 

வருகின்றன. நன்னர்-ஆட்டி ‘நற்குணப்க ண்’, கநோதுமல்-ஆட்டி 

‘அன்னியமோன க ண்’  என் ன எடுத்துக்கோட்டுகைோகும். மோள் என் து 

இரு கசோற்கைில் மட்டும் வருகின்றது: பவண்-மோள் ‘கவைிர் இனப் 

க ண்’, பகோ-மோள் ‘அைசி’. அவள் சங்ககோலத்தில்  யன் டுத்தப் ட்ைோலும் 

அது  ின் சங்ககோலத்தில் தோன் விரைவோக்கமுள்ை  ின்கனோட்ைோக 

மோறுகின்றது. எந்த க ண் ோல் க யர்கரையும் க யைரை 

அடிகைிலிருந்து உருவோக்க இயலும்.  ின்வருவன இவ்வரகயிலோன 

ஆக்கத்தின் எடுத்துக்கோட்டுகைோகும்: க ரி-ய்-அவள் ‘அக்கோள்’, சிறி-ய்-
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அவள் ‘தங்ரக’. இவ்கவல்லோ  ின்கனோட்டுகளும்  ின் சங்ககோலத்தில் 

கோணப் டுகின்றன. இவற்றுைன் அத்தி, ச்சி, அச்சி, இச்சி, த்ரத, ஆத்தி, 

க்கி,  அகி, கோரி என் னவும்  ின் சங்ககோலத்தில்  யன் டுத்தப் 

 டுகின்றன. கோரி தற்கோலத் தமிழில் விரைவோக்கம் உள்ைரவயோகத் 

கதரிகின்றது. 

 க ண் ோலுக்கும் ஆண் ோலுக்கும் தனித்தனியோன  ன்ரமப் 

 ின்கனோட்டுகள் இல்ரல. இைண்டுக்கும் ஒபை  ின்கனோட்டுகள் தோம் 

 யன் டுத்தப் டுகின்றன. அர், ஆர், ஓர் என் ன இருகோலத்திலும் 

கோணப் டும்  ன்ரமப்  ின்கனோட்டுகைோகும். தற்கோலத் தமிழில் அர் 

என் தற்குப்  திலோக ஆர்கள்  யன் டுத்தப் டுகின்றது. அண்ணன்-மோர், 

தோய்-மோர், தம் ி-மோர்-கள், மரனவி-மோர்-கள் என்ற கசோற்கள் மோர், 

மோர்கள் என்ற  ன்ரமப்  ின்கனோட்டுக்களுைன் தற்கோலத் தமிழில் 

 யன் டுத்தப் டுகின்றன. 

 “தமிழில் க யர்த் கதோரக ஆக்கம்” என்ற தமது ஆய்வு நூலில் 

விஜய பவணுபகோ ோல் அவர் கோலத்திய மோற்றிலக்கணக் பகோடு ோடுகள் 

அடிப் ரையில் க யர்த்கதோரக ஆக்கங்கரை அதோவது கூட்டுப் 

க யர்கரை ஆய்கின்றோர். கூட்டுப் க யர்கரை வோக்கியங்கைிலிருந்து 

மோற்று விதிகைோல் ஆக்கப் ட்ைரவகைோகக் ககோண்டு கூட்டுப் 

க யைக்கத்ரத விைக்குகின்றோர். பமலும் கூட்டுக்கரை முதல் அங்கம் 

கசயப் டுக ோருைோய் வரும் கூட்டுகள், இைண்ைோம் அங்கம் பகண்ரமச் 

கசயப் டுக ோருைோய் வரும் கூட்டுகள், இைண்ைோவது அங்கம் 

எழுவோயோய் வரும் கூட்டுகள், கோலம் இைண்ைோவது அங்கமோய் வரும் 
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கூட்டுகள்,  ிற வரககள், சமநிரல உள்வட்ைக் கூட்டுகள், உவம 

உருவகப் க யர்க் கூட்டுகள், மைபுப் க யர்க் கூட்டுகள்,  ல்க யர்க் 

கூட்டுகள் எனப்  குத்துக்ககோண்டு விைக்கங்கள் தருகின்றோர்.   

 “கசோல்லியல்: க யரியல்” என்ற தரலப் ில் அகத்தியிலிங்கம் 

தற்கோலத் தமிழ்த் தைவுகைின் அடிப் ரையில் க யர்ச் கசோற்கைின் 

வருணரன கமோழியியல் ஆய்ரவத் தருகின்றோர்.  

அகத்தியலிங்கம் ɵ (பூஜியம்), ன் ஆகியவற்ரறத் தன்ரம, 

முன்னிரல  திலிடு க யர்கைில் ஒருரமரயக் குறிப் ிடும் 

 ின்கனோட்டுக்கைோகக் கோட்டுகின்றோர். 

 நீ + ɵ > நீ  

நோ + ன் > நோன், எ + ன் > என், தோ+ன் > தோன், உ+ன் > உன் 

ங்கள் என் ரத தன்ரம, முன்னிரல  திலிடுக யர்கைில்  ன்ரமரயக் 

குறிப் ிடும்  ின்கனோட்டுகைோகக் கோட்டுகிறோர். 

நீ+ங்கள் > நீங்கள், எ+ங்கள் > எங்கள்,  உ+ங்கள் > உங்கள், தோ+ங்கள் > 

தோங்கள்,  

ம் என் ரத நோ, ந என்ற தன்ரம ஒருரம அடிகளுைன் இரணக்கப் டும் 

உைப் ோட்டுத் தன்ரமப்  ன்ரம எனக் குறிப் ிடுகின்றோர். 

 நோ+ம் > நோம், ந+ம் > நம் 

ங்கள் என் ரத நோ, எ என்ற தன்ரம ஒருரம அடிகளுைன் 

இரணக்கப் டும் விலக்கீட்டுத் தன்ரமரயக் கோட்டும்  ின்கனோட்ைோகக் 

ககோள்கின்றோர். 
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 “ஆட்சிச் கசோல்லுக்குச் சிறப்புக் குறிப்புைன் தற்கோலத் தமிழ்ச் 

கசோல்லோக்கம்” என்ற தரலப் ில் மரறமரல அவர்கள் வருணரன 

கமோழியியல் பகோட் ோட்ரைப்  யன் டுத்தி ஆட்சிச் கசோற்கறோரகத் 

தைவு அடிப் ரையில் க யைோக்கத்ரத ஆய்கின்றோர். இவர் ஒட்டுவழிப் 

க யைோக்கத்ரத முன்கனோட்டு வழிச் கசோல்லோக்கம்  ின்கனோட்டுவழிச் 

கசோல்லோக்கம் என்று  ிரித்து ஆட்சிகசோற்கறோரகயில் கோணப் டும் 

ஒட்ைோக்கங்கரை எடுத்துக்கோட்டுக்களுைன் விைக்குகின்றோர்.  க யர்கள் 

இரணந்து க யைோக்கம் கசய்வரத இருக யர்த் கதோரகயோக்கம், 

 ல்க யர்த் கதோரகச் கசோல்லோக்கம், கூட்டுச் கசோல்லோகம் என மூன்று 

இயல்கைில் விைக்குகின்றோர். பமலும் ஏரனய கசோல்லோக்கங்கள் என்ற 

தரலப் ில் விரனதரு க யர்கள், க ருவழக்குப் க றோத சில 

கசோல்லோக்கங்கள், கைன் நீட்சி, கைன் ஒட்டு அல்லது கைன் கலரவ 

என்ற ஆக்கங்கரை விைக்குகின்றோர். இது தவிை கசோல்லோக்கத்தில் 

வரும் சிக்கல்கரையும் நிரலப றோக்கம்  ற்றியும் கசோல்லோக்கமும் 

கமோழிமோற்றமும் என் து  ற்றியும் விைக்கிச் கசல்கின்றோர். தற்கோலத் 

தமிழில் க யைோக்கம்  ற்றி அறிய நல்ல ஒரு ஆய்பவைோக இது 

அரமகின்றது. 

 “தமிழில் கசோல்லோக்கம்” என்ற தரலப் ில் அரமயும் 

இைோபசந்திைன் அவர்கைின் நூல் க யைோக்கம்  ற்றி விரிவோகக் 

கூறுகின்றது. இவர் கசோல்லோக்கக் பகோட் ோடு  ற்றி முதல் ஆறு 

இயல்கைில் ஒரு விரிவோன விைக்கம் தருகின்றோர். அடுத்து ஏழோவது 

இயலில் தமிழில் கசோல் வரகப் ோடுகள்  ற்றி விைக்குகின்றோர். 

எட்ைோவது இயலில் தமிழில் கசோல்லோக்க வரகப் ோடுகள்  ற்றி 
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ஆய்கின்றோர். தமிழில்கசோல்லோகத்தின்  ரிமோணம் என்ற தரலப் ில் 

க யைோக்கம், விரனயோக்கம், க யைரையோக்கம், விரனயரையோக்கம் 

என் ன  ற்றி விரிவோக ஆகின்றோர். க யைோக்கத்ரதப் க யரிலிருந்து  

க யைோக்கம், விரனயிலிருந்து க யைோக்கம், க யைரையிலிருந்து 

க யைோக்கம் என மூன்றோகப்  குத்து ஆய்கின்றோர். க யர்கைிலிருந்தோன 

ஆக்கத்ரத  ின்கனோட்டுப் க யைோக்கம், முன்கனோட்ைோக்கம், 

கூட்ைோக்கம் என வரகப்  டுத்தி விைக்குகின்றோர். விரனயிலிருந்தோன 

க யைோக்கரத  கிரைப் ைமோகத் தந்து விைக்கியுள்ைோர். 

 லட்சுமணன் அவர்கைின் சங்க இலக்கியக்கூட்டுச்கசோற்கள் 

(கதோகுப்பும் ஆய்வும்) என்ற ஆய்வில் கூட்டுச் கசோற்கரை 

மை ிலக்கணப்  ின்னணியில் விைக்கம் தருகின்றோர். 

தமிழ்ப் க யர்கரை வைலோற்று கமோழியியல் அடிப் ரையில் 

ஆய்வதற்கு முன்  ழந்தமிழ் தைவுகள் அடிப் ரையில் எழுத்தப் ட்ை 

மை ிலக்கணங்கள் தமிழ்ப் க யர்கரைப்  ற்றி எத்தரகய 

விைக்கங்கரைத் தருகின்றன என்று அறிந்துககோள்வது மிக 

இன்றியரமயோதது ஆவதன் கோைணமோக ‘மை ிலக்கணங்கைில் தமிழ்ப் 

க யர்கள்” என்ற தரலப் ில் இவ்வியலில் கதோல்கோப் ியம், நன்னூல் 

ப ோன்ற சில முக்கியமோன மை ிலக்கணங்கைிலும் கதோைர்புள்ை 

உரைகைிலும் தமிழ் க யர்குறித்து தைப் ட்டுள்ை கசய்திகளும் 

விைக்கங்களும் இங்கு சுருக்கமோகத் தை முயற்சி எடுக்கப் ட்டுள்ைது. 

மை ிலக்கணக்கணங்கள் க யர்கரை உயர்திரணப் க யர், அஃறிரணப் 

க யர், இருதிரணப் க ோதுப் க யர் அல்லது விைவுப் க யர் என 

மூன்றோக வரகப்  டுத்தும். கதோல்கோப் ியர் உயர்திரணப் க யர்கரை 
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நிலப் க யர்கள், குழுவின் க யர்கள், விரனப் க யர்கள், உரைப் 

க யர்கள்,  ண்புககோள் க யர்கள்,  ல்பலோர் குறித்த முரறநிரலப் 

க யர்கள்,  ல்பலோர் குறித்த சிரனநிரலப் க யர்கள்,  ல்பலோர் குறித்த 

திரணநிரலப் க யர்கள், இன்றிவர் என்னும் எண்ணுப் க யர்கள் என 

 த்தோகப்  குப் ோர்.  கதோல்கோப் ியர் ஆறு ஒருரமச் சுட்டுப் 

க யர்கரையும் ஆறு  ன்ரமச் சுட்டுப் க யர்கரையும் முன்று வினோப் 

க யர்கரையும் அஃறிரணப் க யர்கைோகப்  ட்டியலிட்டு பவறு 

சிலவற்ரறயும் இதில் உள்ைைக்குகின்றோர்.  அஃறிரண விைவுப் 

க யர்கைோக வரும் நிரலயும் விைக்கப் ட்டுள்ைது. 

 க யர்ச் கசோற்கள் பமலும் ஆண்க யர், க ண்க யர், ஒன்றன் 

க யர்,  லவற்றின் க யர் என நோன்கு இயற்க யர்கைோகவும் ஆண் 

சிரனப் க யர், க ண் சிரனப் க யர், ஒன்றன் சிரனப் க யர், 

 லவற்றின் சிரனப் க யர் என நோன்கு சிரனப் க யர்கைோகவும் ஆண் 

முரறப் க யர், க ண்முரறப் க யர் என இைண்டு முரறப் 

க யர்கைோகவும் கதோல்கோப் ியைோல்  குக்கப் டுகின்றன.  

விரனயோலரணயும் க யர்கள் கதரிநிரல விரனயோலரணயும் 

க யர்கள், குறிப்பு விரனயோலரணயும் க யர்கள் என அரமகின்றன.  

 கதோரகப் க யர்கரைப்  ற்றி மை ிலக்கணங்கள் விரிவோகப் 

ப சுகின்றன. கதோரககரை பவற்றுரமத் கதோரக, உவரமத் கதோரக, 

விரனத்கதோரக,  ண்புத்கதோரக, உம்ரமத் கதோரக, 

அன்கமோழித்கதோரக என ஆறோகப்  குத்து கதோல்கோப் ியம் ஆய்கின்றது. 

உரையோசிரியர்களும் கதோரக  ற்றி தங்கங்கள் விைக்கங்கரை 
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தருகின்றனர். நன்னூல் கதோல்கோப் ிய உரையோசிரியர் இைம்பூைணரின் 

உரைரயப்  ின் ற்றி கதோரககரை விைக்குவதோகத் கதரிகின்றது. 

  தமிழ்  ஒரு திராவிட ம ாழி. இ ்ம ாழி வினைசம்சால்னல 

இறுதியாகக் மகாண்ட வாக்கியங்கனை உனடயதாகு ். இ ்ம ாழி 

இலக்கணச ் மசயற்பாங்குகனை (அதாவது இலக்கணப் 

மபாருண்ன கனை) உருபைியல் நினலயில் மவைிப்படுத்து ் 

ஒட்டுக்கை் நினறந்த ம ாழியாக விைங்குகிறது. இ ்ம ாழி உை்ை 

ஒவ்மவாரு வவர ் உருபனு ் ஆயிரக்கணக்காை மசாற்கைிை் 

உருவாக்கதத்ிற்கு (அதாவது திரிபு  ற்று ் ஆக்க வடிவுகைிை் 

உருவாக்கதத்ிற்கு) அடிப்பனடயாக அன கிறது. தமிழ் வாக்கியங்கை் 

எழுவாய்மதாடனரயு ் வினைனயயு ் மகாண்ட அன ப்பாகவவா 

எழுவாய்த் மதாடனரயு ் மசயப்படுமபாருை் மதாடனரயு ் வினையு ் 

மகாண்ட அன ப்பாகவவா அன யு ். 

“தமிழ்ப் க யர்கசோற்கள்  ற்றிய விைக்ககமோழியியல் ஆய்வு” 

என்ற நோன்கோவது இயலில் தமிழ்ப் க யர்கசோற்கள்  ற்றிய வைலோற்று 

கமோயியல் ஆய்வுக்கு உறுதுரணயோக தற்கோலத் தமிழ் தைவுகள் 

அடிப் ரையில் தற்கோலத் தமிழின் க யர்கசோல்  ற்றி ஒரு வருணரன 

கமோழியியல் விைக்கம் தைப் ட்டுள்ைது. சங்ககோலத் தமிழில் க யர்  

கசோற்கைின் இலக்கண அரமப்ர ப் அறிந்து ககோண்டு அரதத் 

தற்கோலத் தமிழில் க யர்ச் கசோற்கைின் இலக்கண அரமப்புைன் 

ஒப் ிட்டு வைலோற்று அடிப் ரையிலோன மோற்றங்கரைப் புரிந்து ககோள்ை 

இயலும் என்ற அடிப் ரையில் இவ்வியலின் கசய்திகள் அரமகின்றன. 

க யர்கசோற்கைின் உரு னியல் அரமப்பு  ற்றிய சுருக்கமோன விைக்கம் 
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தைப் ட்டுள்ைது. க யர்கள் எண்களுக்கும் பவற்றுரமக்கும் திரிபுறுவது 

குறித்தும் பவற்றுரம ஏற்கும் ப ோது க யர்ப் குதிகள் திரிபுறுவது 

குறித்தும் விைக்கம் தைப் ட்டுள்ைது. பவற்றுரமக்குத் திரிபுறுவதன் 

கோைணமோக க யர்ப்  குதி திரிபுற்ற  குதி, திரிபுறோப்  குதி என அரமயும். 

க யர்ப்  குதியுைன்  ன்ரமப்  ின்கனோட்டு, திரிபு  ின்கனோட்டு, 

ஒலிநிைவல்  ின்கனோட்டு, பவற்றுரமப்  ின்கனோட்டு என் ன 

இரணவது குறித்து விைக்கம் தைப் ட்டுள்ைது. இறுதியில் 

க யகைோட்டுக்கள் தைப் ட்டுள்ைன. 

 ”தமிழ்ப் க யர்ச்கசோற்கள்  ற்றிய வைலோற்று கமோழியியல் ஆய்வு” 

என்ற இவ்வோய்பவட்டின் தரலப்பு அடிப் ரையிலோன ஐந்தோவது 

இயலில் சங்கத் தமிழ் நூற்கைில் ரகயோைப் டும் க யர்ச் கசோற்கைின் 

உரு னியல் அரமப்ர த் தற்கோலத் தமிழ்ப் க யர்ச்கசோற்கைின் 

உரு னியல் அரமப்ர ப்புைன் ஒப் ிட்டு அரவ திரிபு நிரலயிலும் 

ஆக்கநிரலயிலும் எவ்வோறு பவறு ட்டு அல்லது மோற்றத்திற்கு 

உள்ைோகி நிற்கின்றன என் து  ற்றி ஆய்ந்து கண்ைறிந்த கசய்திகள் 

தைப் ட்டுள்ைன. 

6.2. பெயர்ச் ப ொல்லொக்கத்ைின் வரலொற்று மொற்றம் 

 “ஒரு கமோழி வோழும் கமோழியோக வழக்கு கமோழியோகத் 

திகழபவண்டுமோனோல் கோலத்திற்பகற் வும் சமுதோயப்  ண் ோட்டு 

மோற்றங்களுக்கு ஏற் வும் அம்கமோழி மோற்றங்களுக்கு 

உட் ைபவண்டும்” என எட்சுலர் (Hertzler, 1965:141) என்னும் சமுதோய 

கமோழியில் வல்லுநர் கூறுவோர். ஒரு சமுதோயத்தில் கருத்துப் 

 ரிமோற்றத்திற்குப்  யன் டும் தரலச் சிறந்த கருவியோகிய கமோழி 
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அச்சமுதோயம் அரையும்  ல்பவறு மோற்றங்கைோலும் 

தோக்கமுறுகின்றது; அதன் விரைவோக அம்கமோழியில் 

ஒலியரமப் ிலும் கசோல்லரமப் ிலும் கதோைைரமப் ிலும் கசோற்கைின் 

க ோருள் புலப் ோட்டிலும்  ல்பவறு மோற்றங்கள் ஏற் டுகின்றன. இரத 

வைலோற்று அடிப் ரையிலோன கமோழி மோற்றம் எனலோம். 

 கமோழி மோற்றம் ஒரு கமோழியில் சில குறிப் ிட்ை கோலங்கைில் மிக 

பவகமோக நரைக றலோம். கமோழி வழங்கும் சமுதோயத்தில் ஏற் டும் 

மோற்றங்களும் அச்சமுதோயரதப்  ோதிக்கும்  ல்பவறு நிகழ்ச்சிகளும், 

கசயல்களுபம இம்மோற்றங்களுக்குக் கோைணமோக விைங்குகின்றன. 

அறிவியல் கதோழில் நுட்  வைர்ச்சி, தரலச் சிறந்த அறிஞர்கள், 

இலக்கியப்  ரைப் ோக்கங்கள், கமோழி சீர்திருத்த இயக்கம், சமுதோய 

அரமப்பு முரறயிலோன மோற்றங்கள், புதிய கருத்துக்கைின் வைர்ச்சி, 

நோகரிகமோகக் கருதப் டும் கமோழிநரை,  ிற கமோழி ப சும் மக்களுைன் 

ஏற் டும் கதோைர்பு, நோடுவிட்டு நோடு க யர்தல், உலகச் சுற்றுப்  யணம், 

கோலணியோதிக்கம், வணிகம், கதோழில், புறச் சமயங்கைின் ஆதிக்கம் 

அல்லது சமய மோற்றம்,  ண் ோட்டு மோற்றம் ப ோன்றரவ 

கமோழிமோற்றத்திற்குக் கோைணமோக விைங்குகின்றன என்கிறோர் 

எர்ட்சிலர். இவற்றுள் அறிவியல்-கதோழிநுட்  கோைணிகரைப்  ற்றி 

விைக்குமிைத்து புதிய கசோல்லோக்கம், கைன் வோங்கல்,  ரழய கசோற்கள் 

வழக்கழிதல் ஆகியவற்றோல் இரவ கமோழி மோற்றத்ரத 

ஏற் டுத்துவதோக அவர் விைக்குகின்றோர். இது க யைோக்கமோற்றத்திற்கும் 

க ோருந்தும்.  
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 புதிய கசோற்கைோல் ஏற் டும் மோற்றங்கரை  ின்வருமோறு 

வரகப் டுதி விைக்கலோம்: 

1. ஒலியரமப் ில் மோற்றம் 

2. கசோல்லரமப் ில் மோற்றம் 

3. கதோைைரமப் ில் மோற்றம் 

4. க ோருட்புல ோட்டில் மோற்றம் 

ஒலியதமப்ெில் மொற்றம்   

 தற்கோலத் தமிழில் க யர்கசோல்லோக்கத்தில் தமிழுக்குப் 

க ோருந்தோத ஒலியனியல் அரமப்பு நீக்கப் ட்டு வருவரத ஒரு 

வைலோற்று மோற்றமோகக் கோணலோம். எடுத்துக்கோட்ைோக ையில் நிரலயம் 

என் து இையில் நிரலயம் எனமோறி  ின்னர் புரகவண்டி நிரலயம் என 

மோறிவிட்ைரத அறியலோம்.  ஸ் நிரலயம் என் து ப ரூந்து நிரலயம் 

என மோறிவிட்ைது. ர், ல் என்ற ஒலியன்கைோல் அல்லது எழுத்துக்கைோல் 

கதோைங்கப் டும் கசோற்கள் அதற்கு க ோருத்தமோன தமிழ்ச் கசோற்கைோல் 

இைப்க யர்ச்சி கசய்யப் ட்டுள்ைரத உணைலோம். 

ப ொல்லதமப்ெில் மொற்றம் 

 க யர்கசோற்கள்  ல அவற்றின் கசோற்றன்ரம இழந்து விகுதிகைோக 

அல்லது  ின்கனோட்டுட்டுக்கைோகவும் முன்கனோட்டுகைோகவும் 

 யன் டுத்தப் டுவரத வைலோற்று அடிப் ரையிலோன கசோல்லோக்கம் 

சோர் மோற்றமோகக் கருதலோம். எடுத்துக்கோட்ைோக அகம், இயல் என்ற 

கசோற்கள் விகுதிகள்/ ின்கனோட்டுக்கைோக விரைவோக்கமோகப்  

 யன் டுத்தப் டுவரதத் தற்கோலத் தமிழ்த் தைவு நமக்கு 

கவைிப் டுத்தும். 
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க யர்+அகம் அச்சகம், அஞ்சலகம், 

அரமச்சகம், அலுவலகம், 

ஆய்வகம், உணவகம், கோப் கம், 

தூதைதகம், நூலகம், மருந்தகம் 

க யர்+இயல் அரமப் ியல், அைசியல், 

அழகியல், அைவியல், அறிவியல், 

இயக்கவியல், உைலியல், 

உைற்கூற்றியல், உயிரியல், 

உைவியல், கமோழியியல், 

நரையியல் 

க யர்+ஆள்  ணியோள்,  திலோள், பமலோள் 

 

 முன்கனோட்ைோக்கம் தமிழோல் ஏற்றுக்ககோள்ைப் ைத் தயங்கும் 

க யைோக்கம் ஆகும். ஆனோல் தற்கோலத் தமிழ் தைவுகள் 

முன்கனோட்ைோக்கத்ரத உறுதி கசய்கின்றன. 

முன்+க யர் முன்-ஆய்வு, முன்-இருப்பு, முன்-எச்சரிக்ரக, முன்-

அறிவிப்பு, முன்-தணிக்ரக,   முன்- ணம் 

 ின்+க யர்  ின்-விரைவு,  ின்-ஏற்பு,  ின்-துரண,   

பமல்+க யர் பமல்-வரி, பமல்-ஆள், பமல்-ஆரண, பமற்- ைப்பு,  
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பைொடரதமப்ெில் மொற்றம் 

  ரனமைம் ப ோன்று சிறப்புப் க யர் + க ோதுப் க யர் என்ற 

அரமப் ில் புதிய க யர்கள் உருவோகியுள்ைது கதோைைரமப் ில் ஏற் ட்ை 

மோற்றமோகக் கருதலோம். 

 எ.கோ. மருத்துவக் கல்லூரி, க ோறியியல் கல்லூரி, பவைோண்ரமக் 

கல்லூரி 

ஆங்கிலம் ப ோன்று இரணப்புக் பகோடுகரைப்  யன் டுத்தி 
கூட்டுக்கரை ஆக்கும் முரற தற்கோலத் தமிழ் தைவில் 

கோணப் டுகின்றது. 

பெொருள் புலப்ெொட்டில் மொற்றம் 

  ரழய கசோற்கள் புதுப் க ோருள் க ற்று  யன் டுத்தப் டுவரதத் 

தற்கோலத் தமிழ்த் தைவுகைிலிருந்து அறியலோம். கோவல் என் து 

வைபவற்கப்  ட்ை கசோல்லோக கதோைக்க கோலத்தில் அரமயவில்ரல. 

ஆனோல் வைலோற்று மோற்றத்தோல் கோவலர் என் து ப ோலீஸ் என் ரதக் 

குறிக்கப்  யன் டுத்தப் டுகின்றது. இது ப ோன்று  ணிமரன என் து 

ஆங்கிலச் கசோல்லோன வர்க்க்ஷோப் என் தற்கு இரணயோக 

ஏற்றுக்ககோள்ைப் ட்டுவிட்ைது. இது ப ோன்று  ல எடுத்துக்கோட்டுகரைக் 

கோட்ை இயலும். 
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